SMLOUVA O UMELECKEM VYKONU
CONTRACT OF ARTISTIC PERFORMANCE

Cislo /Number: 01/2021

Umélec/ Artist: Robert Israel
Adresa / Adress: KoZzu$any 178, 78375 KoZuSany-TaZaly

Datum narozeni / Date of birth: 30. 4. 1963
RC/ ID:

Cislo pasu / Passport number: -

Dafovy domicil v Ceské republice / Tax Domicile in Czech republic

zastoupeny / represented by:

Vladislav Kvapil — uméleckd agentura

Adresa/Adress: Husitska 311/14, 779 00 Olomouc, Czech republic

IC/ID: 18498451

DIC: CZ6102071734

Neplétce DPH / non-VAT payer

bankovni spojeni / bank account | RN
swirT: I

(ddle jen Umélec/ hereinafter referred to as The Artist)

and

Poradatel/The Organizer: Filharmonie Bohuslava Martin Zlin o.p.s.

Adresa/Adress: T.G.Masaryka 5556, 760 01 Zlin

IC/ 1D: 27673286

DIC: CZ27673286, osvobozen od DPH z hlavni &innosti / VAT-exempt from main actvity
bankovni spojeni / bank account

zastoupena / represented by:RNDr. Josef Némy, feditel / Managing Director

(dale jen Pofadatel / hereinafter referred to as The Organizer)

uzaviraji tuto smlouvu / conclude this contract:

¢l I/ Art. |
PREDMET SMLOUVY/ SUBJECT OF THE CONTRACT

Predmétem smlouvy je umélecky vykon, licence k projekci filmové grotesky Frigo na masiné a uZziti ptvodni
filmové hudby ke grotesce Frigo na masiné / Subject of the contract is an artistic performance, licence for
projection of film comedy The General and using of original motion picture score to film comedy The General:

Dirigent symfonického orchestru, autor plivodni hudby k filmové grotesce Frigo na masiné (The General) /
Conductor of symphonic orchestra and composer of original motion picture score for film comedy The
General

1. Datum a €as konani vykon( / Date and time of performances: 20. a 21. 1. 2021
2. Misto kondni vykon0 / Venue of the performances: Velky sal Kongresového centra Zlin
3. Adresa/ Adress: T. G. Masaryka 5556, 760 01 Zlin

4. Spoluti€inkuji / Partcipate Performers:  Filharmonie Bohuslava Martini Zlin o.p.s.
{neni pfedmétem této smiouvy / is not subject of this contract

5. Zkousky / Rehearsals: 18.1.2021 9-13
14 - 15 zkouska projekce bez orchestru /rehearesal of projection
without orchestra




19.1. 2021 912, 13.30 - 16.00
6. Generalni zkouska / Dress rehearsal: 20. 1. 2021 10 — 13 s projekci / with projection
7. Program koncertu / Program of the performance:

Projekce filmové grotesky FRIGO NA MASINE s plivodni hudbou zkomponovanou Robertem Israelem /
Projection of film comedy THE GENERAL with original motion picture score composed by Robert Israel

8. Koncert bude zajistén zptisobem uvedenym v &lanku Il této smlouvy.
The concert will be executed as specified in Article i1l of this contract.

9. Kontaktni osoby za PoFadatele / Contact persons of the The Organizer:

I -

10. Kontaktni osoba za Umaélce / Contact person of the Artist:

B - uméleckd agentura, tel: +

cl.ii/Art. lI
CENA PRODUKCE / PERFORMANCE FEE

1. Pofadatel se zavazuje uhradit po uskute¢néni sjednaného vykonu dle €ldnku | této smlouvy whetevesti /
bankovnim pfevodem na zakladé faktury od umélecké agentury Castku /The Organizer undertakes to pay
after performance according to Art. | of this contract in-cash-/ by bank transfer on the basis of invoice from
Artistic Agency amount: 189 900 CZK (splatnost faktury bude 14 dni po uskutetnéni uméleckého vykonu /
due date of invoice will be 14 days after performance }

2. Cena produkce obsahuje / The fee of the performance includes:
a) honoraf a dopravu Umélce / The Fee and transportation costs of Artist
b) autorské poplatky za uZiti ptivodni hudby k filmové grotesce / The Charges fees for
using of original motion picture score to film comedy
¢) licenéni poplatky za vefejnou projekci filmové grotesky dle &lanku | této smlouvy /
The licence fees for public projection of film comedy according to Art. | of this Contract
d) pdjéovné za filmovou grotesku / rental charge for film grotesque
e) poplatky spojené s dorugenim filmové grotesky Pofadateli / The Charges for sending of film comedy
to The Organizer
f) provizi umélecké agentury (17%) z celkové ¢astky / The Commision of Art. Agency { 17%) from total sum

3. Pofadatel se zavazuje zajistit a uhradit / The Organizer undertakes to provide and pay:
a) Ubytovani/ The Accommodation: -—------—------
¢) Voiné vstupenky pro Umélce / Free Charges tickets for Artist: na kaZdy koncert 2 vstupenky / two tickets
for each concert

4. Dalsi ujednaéni / Further agreements:

a) Umélec se zavazuje zajistit a uhradit licenci k veFejné projekci filmové grotesky dle €lanku 1 této Smlouvy / The Artist
undertakes to provide and pay for The Licence for public projections film comedy according to Art. | of this Contract

b) Umélec se zavazuje dodat fotografii a biografii / The Artist undertakes to supply the photo and CV

¢) Umélec se zavazuje dodat PoFadateli orchestralni party elektronicky nejpozdéji do 11. 12. 2020 /
The Artist undertakes to supply orchestral parts according Art. | of this contracton or before December
11th, 2020

d) Orchestralini partitura / Orchestral score: 10,8,6,6,5 — Flutes 2 { 1 doubles piccolo ), Oboe 1, Clarinets 2
(both double B& A}, Fagotto 2 —Horns 2, Trumpets 2, Trombone 1, Tuba 1, Percusionists 2

e) Umaélec se zavazuje dodat filmovou grotesku dle €élanku 1 této smlouvy ve formatu MP4 do 10. 1. 2021/
The Artist undertakes to supply the film comedy in format MP4 on or before January 10th, 2021




¢l i/ Art. il

ZAVAZKY SMLUVNICH STRAN / OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

1. Pofadatel se na zdkladé této smlouvy zavazuje / The Organizer undertakes on the basis of this contract to:
a) zajistit podminky pro vykon umélce dle €lanku | této smlouvy / ensure condition for the performance of the artist due to
Art. | of this contract
b) zajistit technické predpoklady ke zddrnému provedeni uméleckého vykonu véetné zafizeni k promitani grotesky, osoby
zodpovédné za promitani grotesky a promitaciho platna na projekci { ve formatu 4:3 )
/ ensure the technical equipment necessary for a successful performance including the equipment for projection,
person responsible for projection and screen (format 4:3)
c) Zajistit uzamykatelnou 3atnu / ensure the locked dressroom
d) dalsi ujednani / further agreements: Pofadatel zajisti pfipravu pédia nasledujicim zptisobem / The Organizer
ensures an arrangement of stage
- zadni stupefi: 2 m hloubka, 10m 3iika, 30 cm vy$ka / back stair 2 m in deepness, 10 m in breadth, 30 cm in height
- dalsi stupen: 1 m hloubka, 10 m 3i¥ka, 15 cm vyska / folow up stair 1 m, 10 m, 15 cm
- umisténi smyécl a dirigenta na zakladnim pdédiu cca 2 m od piedni hrany pédia
/ replacement of strings and conductor on the basic stage cca 2 m from front edge of stage
2. Umélec se na zdkladé této smlouvy zavazuje / The Artist undertakes on the basis of this contract:
a) realizovat vykon dle smlouvy na nejvyssi umélecké Urovni / to realize the performance according to the contract at
the highest possible artistic level
b) dostavit se vCas na viechny zkousky a produkce v rémci pokynli povéfeného pracovnika pofadatele v souladu
s ustanovenim &lanku 1. této smlouvy / to be in time for all rehearsals and productions according to instructions of an
authorized employee of The Organizer according to the article | of this contract
c) respektovat €l. IV této smlouvy bez vyjimky, neni-li uvedeno jinak / to respect Art. IV of this contract, unless mutually
agreed otherwise
d) respektovat béhem vykonu vnitini fady Pofadatele / to respect during the performance the internal regulations of The
Organizer
e) respektovat pokyny povéfeného pracovnika Pofadatele / to respect the instructions by an authorized employee of
The Organizer
f) dal$i ujedndni / further agreements: -—----------—----—-

&L IV / Art. IV
ZAVERECNA USTANOVENI / FINAL PROVISIONS

1. Smlouva je platnéd po podpisu obou smluvnich stran a tim nabyva Gcinnosti. / The contract is valid after being signed by
both contract parties, taking immediate effect.

2. Tuto smlouvu lze ménit, upravovat a dopliiovat pouze formou pisemného dodatku na zakladé souhlasu obou smluvnich
stran. / This contract can be changed, adjusted and completed anew in the form of written amendments on the basis of
an agreement between both contract parties.

3. Touto smlouvou nejsou Feseny televizni, rozhlasové, Ci jiné pfenosy a pofizovani zaznam( na hudebni nosice s vyjimkou
ptipad(l povolenych zakonem. / This contract does not include rights for television/cable broadcast, any and all media
including streaming, or recording of any audio or video, except in those cases which are permitted by law.

4 Pofadatel mizZe zaznamenat zvukovou pracovni nahravku uméleckého vykonu pro vlastni a archivni U¢ely. Neni vsak
opravnéna ji komercné pouzit bez predchoziho souhlasu umélce. / The Organizer can make an audio recording for its
own archival purposes. The Organizer is not allowed to use this record for commercial purposes without further
agreement with The Artist.

6. PlGvodni hudba zkomponovand Robertem Israelem k filmové grotesce dle ¢lanku | této smlouvy je chrénéna autorskymi
pravy / Original motion picture score composed by Robert Israel according Art. I of this contract is protected by
copyright

5. Neuskute¢ni-li se smluvené vystoupeni vinou hrubého poruseni smlouvy ze strany Umélce, je tento povinen uhradit
Pofadateli skodu ve vysi vzniklych néakladd, véetné stornovacich poplatkd aZ do vy3e sjednaného honorafe, pokud
nedojde k jiné dohodé. / If the contracted performance does not take place due to a severe violation by the artist, the

artist must settle with The Organizer the damage on the level of the incurred costs including cancellation charges up to
the amount of the agreed fee, unless a different agreement is reached.

6. Neuskuteéni-li se vystoupeni vinou Pofadatele uhradi tento Umélci skodu ve vysi vzniklych nakladd dle ¢l.1l této smiouvy
a7 do vySe sjednaného honorafe, pokud nedojde k jiné dohodé. / If the contracted performance does not take place due

to the fault of The Organizer, The Organizer will settle the damage on the level of the incurred costs to the artist due to
Art. Il of this contract up to the amount of the agreed fee, unless a different agreement is reached.




7.

14.

15.

Umélec nebo Pofadatel mlZe od smlouvy odstoupit jen ve zvlasté odlivodnénych piipadech, tykajicich se jeho osoby
(nemoc, umrti v rodiné). DGvody odstoupeni v§ak musi Umélec nebo Pofadatel sdélit a doloZit druhé strané neprodlené.
/ The Artist or The Organizer can withdraw from the contract only for special reasonable cases (sickness, death in the
family). In this case The artist or The Organizer must immediately communicate and document the reasons to the
contract partner.

Bude-li vystoupeni znemoznéno v disledku nepfedvidané nebo neodvratitelné udélosti lezici mimo smluvni strany
(epidemie, pFirodni katastrofa, vladni nafizeni, rozhodnuti pFislugné hygienické stanice, vy$$i moc apod.) maji obé
smluvni strany pravo od smlouvy odstoupit bez ndroku na finanéni ndhradu. / If the contracted performance does not
take place due to the impact of unforeseen occurences, which are out of the control of the contracting parties (epidemic,
natural catastrophe, government order, hygienic station decision, act of God etc.), both of the contract partners have
the right to cancel the performance contract without financial penalties.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti, ¢i nejasnosti v dobé zkousek je umélec povinen se ihned obréatit na vedeni Pofadatele
¢i povéfeného pracovnika, ktery zajisti napravu. / In case of any uncertainty or unclarity during the rehearsals, the artist
must immediately contact the management of The Organizer or an authorized employee, who will ensure a solution.

. Pofadatel neruti za pfipadné trazy, ani majetkovou Gjmu umélce zpiisobenou ztratou, krade?i, ¢i poskozenim

hudebnich nastroji pfi realizovdni smlouvy. / The Organizer is not responsible for injuries or harm to the property of
the artist due to loss, theft or damage of music instruments during the realisation of this contract.

. Pofadatel neruci za Skody na majetku a zdravi vzniklé pfi dopravé umélce na umélecky vykon a zpét. / The Organizer is

not responsible for damage to property and health of the artist during his or her travel to the performance and back.

. Na pravni vztahy zaloZené touto smlouvou se vztahuji ustanoveni o provedeni a uziti uméleckého vykonu dle zékona

121/2000 Sb. (autorsky zékon). / The legal relations established by this contract are subject to the provisions on the
execution and use of artistic performance pursuant to Act 121/2000 Coll. (Copyright).

. Pfi nedodrZeni vy3e uvedenych ustanoveni md pravo kterakoliv strana od smlouvy odstoupit bez naroku na finanéni

odskodnéni. / Upon the failure of the above mentioned regulations, each contract party has the right to withdraw from
the contract without rights and financial compensation.

Smluvni strany souhlasi se zvefejnénim smlouvy v Registru smluv dle pfislu§nych norem pravniho tadu Ceské republiky/
Contracting Parties agree with publishing of this contract in The Registry of contracts according to Czech Law Order
Tato smlouva je vyhotovena ve tfech provedenich, pficemz kazdé ma platnost origindlu. Umélec obdrZi 2 vyhotoveni a
Pofadatel 1 vyhotoveni. / This contract is drawn up in three copies, where every copy’s validity is treated like the
origindl. The Artist receives two copies and The Organizer receives one copy.

Za Umélce / On behalf of the Artist Za Pofadatele / On behalf of The Organizer

Dne / Date: {

Robert Israel, dirigent a skladatel /
conductor and composer

Za Umélce / On behalf of the Artist

7 A0 g )
Dne/Date: -7V "W 0

Vladislav Kvapil - umélec}l&é agentura
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RNDr. Josef Némy, feditel / Managing Director






